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«Праздники любви в православной России и католической Европе»

     Предлагаем вашему вниманию интегрированное внеклассное мероприятие по английскому и немецкому языкам в форме круглого стола, проведённое в МБОУ СОШ №4 г. Мурома для учащихся старших классов по теме «Праздники любви в православной России и католической Европе».

     Цель таких мероприятий не только формировать познавательные интересы учащихся, развивая их творческие способности, но и продемонстрировать уровень владения ИЯ как средством межкультурного общения, на таких мероприятиях снимается   напряжение, оживляется мышление, повышается интерес к предмету и каждый имеет возможность проявить себя в атмосфере успешности.
Целимероприятия
· создать условия для формирования коммуникативной компетенции учащихся в рамках заявленной темы;
· активизировать речемыслительную деятельность учащихся;

· совершенствовать монологическую и диалогическую речь;

· формировать положительную мотивацию к изучению ИЯ;

· воспитывать уважение к культуре носителей изучаемых языков и своей страны;

· развивать творческие способности учащихся.
Форма организации деятельности - групповая

Используемые технологии - технология развития критического мышления, технология сотрудничества, проблемный подход,диалог культур, ИКТ.
Оснащение – компьютер, мультимедийный проектор, карта мира, презентация.
Ключевыеслова:внеклассное мероприятие, Петр и Феврония Муромские, Святой Валентин, технология сотрудничества, диалог культур.
Ход мероприятия
Начало работы открываетсявступительной речью учителей английского и немецкого языков, в которой они подводят учащихся к теме внеклассного мероприятия (на фоне их речи звучит «Гимн семье»). Выходят ведущие и далее идёт работа в форме круглого стола, на котором учащиеся делятся на три группы, каждая из которых представляет одну из 3 стран: Россию, Великобританию и Германию. Представители  России - это учащиеся немецкой и английской групп, которые в ходе мероприятия говорят на двух языках.У каждой группы флажок представляемого государства. В завершении работы круглого стола учителя немецкого и английского языков предлагают учащимся викторину для проверки понимания услышанного. В завершение всего ребята обмениваются символами праздников – розами и ромашками, которые они заранее приготовили друг для друга.
Lehrer/Teacher: Guten Tag!Wir freuen uns, die Schüler, die Deutsch lernen und die Schüler, die Englisch lernen, zu sehen. 
Good morning! We are glad to see those who learn English and those who learn German.

Lehrer/ Teacher:Wollen wir uns erinnern!WelcherMonatist da?
Let`s remember, what month is it?
Schüler/ Pupils: Der Februar ist da.
ItisFebruarynow.
Lehrer/Teacher:Welches Fest der Liebe kennt ihr im Februar?
What love holiday is there in this month?
Schüler/ Pupils: Der Valentinstag.
St. Valentines`s Day.
Lehrer/ Teacher: Richtig. Dieses Fest der Liebe feiert manimkatholischen Europa. Habt ihr über ein ähnliches Fest  in Russland gehört?
That`sright. This love holiday is celebrated in catholic Europe. What doyouknowaboutsuchaholidayinRussia?
Schüler/ Pupils (отвечаютучастникиизРоссии): Ja. Esgibt ein solches Fest.Das ist Der Tag der Familie, Liebe und Treue. Dieses Festwirdab 8. Juli2008 inRusslandgefeiert und das Zentrum der Begehung ist unsere Heimatstadt Murom.Das Symbol des Festes wurde die Kamille  gewählt.
Yes, we do. We have such a holiday in Russia. It is The Day of Family, Love and Faith. It is celebratedin Russia since 8 July 2008. ThecentreofitscelebrationisournativetownofMurom.The symbol of this holiday is the camomile.
Lehrer/ Teacher: Wiemeintihr?Wovon werden wir heute sprechen?Whatwillwetalkaboutattoday`smeeting?
Schüler/ Pupils (участникидаютразныеответы): Von demValentinstag. Von dem Tag der Familie ,Liebe undTreue.
About St. Valentines`s Day, aboutloveandfriendship.
Lehrer/ Teacher: Ja, das stimmt. UnserDiskussionsthemaistheute«Die Feste der Liebeim orthodoxen Russland und im katholischen Europa»

That`s right. Our discussion topic today is “Love holidays in orthodox Russia and in catholic Europe.”

(на слайде участники видят тему дискуссии на трёх языках).


[image: image10.jpg]



Lehrer/ Teacher: Gut. Heute werden wir auch über die Besonderheiten der Liebestagsbegehung im orthodoxen Russland und im katholischen Europa sprechen.
Well! Today we`llalso speak about some peculiarities of these orthodox and catholic holidays.
Далее мероприятие проходит в форме круглого стола, выходят учащиеся из группы России. 

Schüler/ Pupils: Willkommen in Murom!WelcometoMurom!
(на слайде участники видят фотографии г.Мурома)
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Viele berühmte Namen sind mit unserer Stadt verbunden. Das sind der BylinenheldIlja Muromez, der Erfinder des Fernsehens W. Sworykin und viele Heiligen. Unter denen sind  Pjotr und Fewronija von Murom,die Beschützer der geistigen Familienwerte.
A lot of famous names are connected with our town. They are our ballad hero Ilia Muromets, the inventor of television V. Zvorykin and the saints of Murom land among which Peter and Fewronia from Murom. Theyareguardsofecclesiasticalfamilyvalues.

Schüler/ Pupils: Wir sehen an unserem Tisch die Gäste aus England und Deutschland. Es ist interessant, was sie über ihr katholisches Fest erzählen würden. 
We see the guests from England and Germany at our meeting. It`s interesting what they can tell us about catholic celebrating of their love holiday.
(на слайдеучастникивидятизображениеСв. Валентина.)
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Pupils(участникиизанглийскойгруппы): 
1 - We`d like to tell you about St. Valentine`s Day.  St.Valentine’s Day comes on February 14. It is widely celebrated among people of all ages. Valentine’s Day is a time when people in loveexpress their feelings to those whom they love oradore. Some people give greeting cards, flowers, chocolates, perfumes or jewelry to their admirersor partners while others take their loved ones for a romantic dinner at a restaurant or even propose toget married.Valentine’s Day cards are the most popular gifts. They can be ready-made or hand-made. Also Valentine’s cards can be pink or red-coloured and some of them can be heart-shaped. 
2 - The origins of this day are not clear. Some sources believe that it stems from the story of St Valentine, a Roman priest who was executed on February 14, around 269 AD. According to one legend, Valentine served as a priest during the third century in Rome. When Emperor Claudius II decided that single men made better soldiers than those with wives and families, he forbade marriage for young men. Valentine disobeyed the order of Emperor Claudius II and secretly married young couples anyway. When Valentine’s actions were discovered, he was sentenced to death. In prison he fell in love with his jailer’s daughter who visited him during his confinement. Just before his death, he wrote her a letter, which he signed “From Your Valentine”.

3 - Today, St. Valentine is the Patron Saint of love, young people, happy marriages and the holiday was named after him. St. Valentine’s Day is a good day for parties. The restaurants and clubs are decorated with red and pink paper hearts. Chocolate, candies and cookies are often cut in the shape of hearts.The symbol of this holiday is the rose.
Pupil (участникизанглийскойгруппы): I`ve heard that this holiday was celebrated differently in Germany long ago.
(ведущийпереводитсказанное)
Schüler(участникизнемецкойгруппы):Ja, dasstimmt.Vor dem Krieg war dieses Fest (Der 14. Februar) als Tag der psychischen Gesundheit, weilValentin als Patron der Geisteskranken (half mit Epilepsie und Ohnmacht) gilt. Die Tradition der Begehung  des Valentinstages entstand  in Deutschland im Jahre 1950.Es geschah von amerikanischen Soldaten, die nach dem Zweiten Weltkrieg in Europa geblieben sind. Im Jahre 1950 wurde  in Nürnberg der  erste Valentinsball veranstaltet und der Valentinstag  damit in die Gesellschaft eingeführt.
Welche Geschenke sind am Valentinstag in Deutschland?
Schüler (участникизнемецкойгруппы): Das ist der Tag, an dem man Liebesbriefe, kleine Geschenke, Aufkleber verschenkt. Die Männerschenken den Frauen  die Blumen, sie reden über Liebe, singen Lieder, machen Liebeserklärungen, küssen. Die Menschen  backen Kuchen in der Form von Herzen.
Schüler/ Pupils(участникинарусскомязыкекраткопоясняютвышесказанное)
Участники(изгруппыРоссии):LiebeGäste! Noch vor zwanzig Jahren war diesesFest absolut unbekannt, nur heutzutage  ist der Valentinstag in Russland sehr populär.In diesem Jahr führten die  Schüler unserer  Schule die Umfrage durch. Das Ziel dieser Umfrage: «Welches Fest ist uns näher: der Valentinstag oderDer Tag der Familie, Liebe und Treue? Das Verhältnis ist  zu den beiden Festen  unähnlich. Einige meinen, dass der Valentinstaguns fremd ist, weil die Russen orthodoxe sind. Aber die Meinungender83% Schüler unserer Schule meinen, dass man die beideFeste feiern soll.Die Schüler sagen: «Man muss einander die Liebe schenken!»
Dearguests! Nobody knew about this holiday in Russia 20 years ago, but now it`s very popular. The opinion poll was made among the pupils of 9 – 11 grades to learn which holiday is more important to them - St. Valentine’s Day or The Day of Family, Love and Faith.It was found outthat peoplehavedifferentopinions. So, some of them think thatSt. Valentine’s Day is alien to our culture. But 83% of pupils of our school think that we can celebrate both holidays. They say, “Let`s celebrate more nice holidays” and “We must give love to each other”.
Schüler/ Pupils(участникиизРоссии):There is one more interesting fact. The thing is that St. Valentine’s Day is for unmarried young people and The Day of Family, Love and Faith is for married couples.  Our holiday emphasises an opportunityto be happy in one`s marriage.
Das ist noch eine interessante Tatsache darüber,dassder Valentinstag   das Fest eher das Fest für die unverheirateten Verliebten ist, und Der Tag der Familie, Liebe und Treue für die verheirateten Ehepaare.
Unser Fest hebt die Möglichkeit hervor, in der Ehe glücklich zu sein. Man kann unser Fest als kirchlich- gesellschaftlich nennen.
(наслайдеучастникивидятизображениеСв.ПетраиФеврониюМуромских)
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Schüler/ Pupils(участникиизАнглиииГермании):UndwarumverehrtdieorthodoxeKirchePjotrundFewronijavonMurom?
Why does the Orthodox chirchhonour Peter and Fewronia?
Schüler/ Pupils (участникиизРоссии): Nach der Legende besiegtePjotr den Drachen, jedoch ruft dessen giftiges Blut beim Sieger ein schreckliches Leiden hervor. Geheilt wurde er von der weisen Jungfrau Fewronija, der Tochter, eines einfachen Honigsammlers aus einem Dorf in der Nähe von Rjasan.Fewronija heilte den Fürsten, aber vorher nahm sie ihm das Versprechen ab, sie zu heiraten.Die aus "Berechnung" geschlossene Ehe wird zu einem Bündnis tiefster Liebe, was den Eheleuten half, alles Leid und Unglück auf ihrem Lebensweg zu überleben.Nach ihrem Tod wurden die Eheleute im Grab wiedervereinigt und dort ruhen sie gemeinsam bis heute.
By the legend Peter won the dragon, but his poisoned blood gave Peter an illness and a wise virgin Fewronia who was a daughter of a peasant from Ryazan made him feel well. Before she cured Peter, she asked him to give a promise to marry her. So, theirmarriage of convenience became an alliance of strong love. Intheiroldagesthey became the monks and ordered to bury them in one coffin. Theyaretogetheratpresentaswell.    
Schüler/ Pupils (участникиизАнглиииГермании): Und woliegen dieReliquiendieserHeiligen?

Where are their relics now?
Schüler/ Pupils (участникиизРоссии): Im Heiligen Dreifaltigkeits-Frauenkloster.

They are in the Holy Trinity monastery in Murom.

Schüler/ Pupils(участникиизРоссии):Dearguests! We`d like you to visit this place.
Liebe Gäste! Wir laden Sie ein, diesen Ort zu besuchen.
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(на слайде фотография Свято-Троицкого женского монастыря)

Lehrer/ Teacher: Wir meinen, dass ihr viel Neues und Interessantes über dieseorthodoxen und katholischen Feste erfahren habt. Wollenwirprüfen, wieihraufmerksamgewesenseid.
We think that you`ve learnt a lot of new and interesting things about these orthodox and catholic holidays. Let`s check how attentive you were.
Quiz (наслайдевопросывикторины):


[image: image7.emf]Quiz:

1. What country is St. Valentine from?

2. What traditions are there on this catholic holiday?

3. When did The Day of Love, Family and 

Faith appear in Russia?

4. Who patronizes this orthodox holiday?

5. What are the symbols of these holidays?

1. Aus welchem Land ist der heilige Valentin?

2. Welche Traditionen sind in diesem katholischen Fest?

3. Wann feiern die Russen  Den Tag der Familie, Liebe und 

Treue  in Russland ?

4. Wer ist die Beschützer dieses orthodoxen Festes?

5. Welche Symbole dieser Feste kennt ihr?


Теучастники, которыеоказалисьвнимательнее и быстрее других, получают маленькие призы (шоколадные сердечки).
В заключение внеклассного мероприятия выходят учителя и говорят, что круглый стол, на котором ребята  были представителями трех стран, завершает свою работу,  и ставят участникампроблемный вопрос  на русском  языке:  Какая была главная идея заседания? Участники дают разные ответы, но суть их сводится к следующему выводу:
В России, Англии и Германии люди говорят на разных языках, но являются последователями одной веры, они - христиане. Разница лишь в том, что русские – православные, а англичане и немцы – католики и протестанты.  Веками наши народы учились жить в мире и согласии.Иначе нельзя. Оба праздника –прекрасны, хотя они имеют свои особенности, они несут в нашу жизнь любовь, а в жизни все начинается с любви. Поэтому мы должны учиться уважать культуру, обычаи и традиции других народов, быть толерантными друг к другу.

[image: image8.emf]
На прощание участники круглого стола дарят друг другу символы праздников – розы и ромашки, приготовленные заранее.
Творческое домашнее задание – придумать эскизы открыток и обложек тетрадей  ко Дню семьи, любви и верности.
Quelle:

http://www.brauchwiki.de/Valentinstag
http://www.pithypedia.com
Сухова О.А. Благоверные святые Петр и Феврония Муромские: Житие в иконе – Муром, «Гранд Холдинг», 2009.
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Quiz:
1. What country is St. Valentine from?
2. What traditions are there on this catholic holiday?
3. When did The Day of Love, Family and 
 Faith appear in Russia?
4. Who patronizes this orthodox holiday?
5. What are the symbols of these holidays?

1. Aus welchem Land ist der heilige Valentin?
2. Welche Traditionen sind in diesem katholischen Fest?
3. Wann feiern die Russen  Den Tag der Familie, Liebe und Treue  in Russland ?
4. Wer ist die Beschützer dieses orthodoxen Festes?
5. Welche Symbole dieser Feste kennt ihr?
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Дарите друг другу любовь!
Give Love to Each Other!
Schenken Sie einander die Liebe!
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Праздники любви в православной России и католической Европе.
Die Feste der Liebe im orthodoxen Russland und im katholischen Europa. 
Love holidays in orthodox Russia and in catholic Europe.
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